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PRECAUTIONS FOR SAFETY USE
1. Input voltage of this product is 220V～50Hz. Please confirm before use. 
2. Be sure to disconnect power supply before taking apart, packing or 
commissioning of any part of this product.
3. If power supply cords are damaged, please contact with the Customer 
Service Department of this company in order to avoid risks or come to 
appointed maintenance point of this company to change. Be sure not to 
take apart or repair by yourself.
4. Please check before use, whether power supply cord, plug, screening 
net, spiral push rod and other parts are damaged. If any, please stop using 
this product and timely contact with the Customer Service Department of 
this company. Be sure not to take apart or repair by yourself in order to 
avoid risks
5. If this product needs to be repaired in the course of application, please 
contact with the Customer Service Department of this company in order 
to avoid risks or come to appointed maintenance point of this company to 
change. Be sure not to take apart or repair by yourself in order to avoid 
risks.
6. Before connecting with power supply, make sure that the cover is 
installed with the machine body
7. When this product works, not allow hands or sharp objects to access to 
feed inlet. No object can replace the push rod. Not allow eyes to be close to 
feed inlet in order to avoid accidence.
8. When this product works, not allow to touch the spiral propeller and 
other detachable parts in order to avoid any injury or damaging this 
product.
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machine body cannot be washed using water or other liquids in order to 
damage the machine body.
17. Not allow to use steel wool, abrasive cleaner or corrosive liquid (e.g. 
petrol or acetone) to wash this product.
18. This product should be stored in a place that children cannot reach. No 
allow persons with unsound extremities and sensation or mental disorders 
and persons who are short of related experience and knowledge (includ-
ing children) to use or play with this product. 
19. This product is only applicable to individual or home application.
20. This product belongs to type I electric appliance, and therefore 
grounding wire of socket has to maintain satisfactory ground connection.

9. This product is possessed of intelligent protection chip, so that this 
product can stop after continuous working for 20 minutes. At this period, 
be sure to use this product again when the motor cools down after 20-30 
minutes to extend product lifetime.
10. The product is designed with current limiter and can stop operating 
after several seconds of automatic back action when the current exceeds 
1.5A, which can render over-current protection for the motor and prolong 
the service life of motor. 
11. The motor is designed with overheat protector. When the motor runs for 
too long time or with excessively large load and the temperature rises to a 
certain degree, the overheat protector of the motor will power off 
automatically (E0 will be displayed after the control panel is opened); at 
this moment, the user should stop the host for about 30min for cooing 
down of the motor before further usage, which is favorable for extending 
the service life of the product. 
12. After application, take down detachable parts when the motor and 
spiral propeller stop rotating and power supply is disconnected.
13. Race rotation or overloading application is not allowed.
14. After squeezing some fruits and vegetables, screening net, the cover 
and spiral propeller are possibly dyed, which is normal and generates no 
influence on consumption and users’ health.
15. All accessories of this product cannot be disinfected using hot water 
beyond 80℃ and microwave oven in order to avoid temperature distortion 
and damage. Materials that touch with foods conform to food hygiene 
certification, and are clean and reliable.
16. Do not place the machine body into water or other liquids, and the 
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1. Spiral propeller 

2. Juice screening net 

3. Juicing body

4. Slag-drip opening

5. Juice mouth 

6. Juice mouth cover 

7. Juice/fruit residual cup

8. Safety guard cap 

9. Uncapping push button 

10. Juicing body-cover connector 

11. Main body 

12. Key switch 

13. Cleaning brush

14. Pushing ram

PARTS AND FUNCTIONS

Instruction for key operation: 
 “On/Off” key: switch on, press On/Off key and then the buzzer will beep 
once for prompting and the digital tube is displayed as in ready mode “00”; 
press On/Off key again and then the buzzer will beep again for prompting 
and the motor will stop running, the digital tube goes out and other 
contact switches fail to operate; press On/Off key in forward and reversal 
operating modes and then the motor stops working and the digital tube is 
displayed as in ready mode “00”. 

 “Forward” key: in ready mode, press “Forward” key and then the buzzer will 
beep once for prompting and the digital tube is displayed as in (), the display 
board rotates clockwise; pressing “Forward” key will fail during forward 
operating of the motor, while reversal key and “On/Off” key can be operated; 
 “Reversal” key: in ready mode, press “Reversal” key and then the buzzer 
will beep once for prompting and the digital tube is displayed as “—” and 
after 8s of motor reversal, the digital tube is displayed as in ready mode 
“00”; pressing “Reversal” key will fail during reversal operating, while 
forward key and “On/Off” key can be operated; 
Status conclusion: the buzzer beeps once shortly for every valid key pressing;
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METHOD OF APPLICATION
Before using this product for the first time, please thoroughly wash parts 
that touch with foods (see “Maintenance and Preservation”)

Forward Reversal On/Off

Instruction for key operation: 
 “On/Off” key: switch on, press On/Off key and then the buzzer will beep 
once for prompting and the digital tube is displayed as in ready mode “00”; 
press On/Off key again and then the buzzer will beep again for prompting 
and the motor will stop running, the digital tube goes out and other 
contact switches fail to operate; press On/Off key in forward and reversal 
operating modes and then the motor stops working and the digital tube is 
displayed as in ready mode “00”. 

 “Forward” key: in ready mode, press “Forward” key and then the buzzer will 
beep once for prompting and the digital tube is displayed as in (), the display 
board rotates clockwise; pressing “Forward” key will fail during forward 
operating of the motor, while reversal key and “On/Off” key can be operated; 
 “Reversal” key: in ready mode, press “Reversal” key and then the buzzer 
will beep once for prompting and the digital tube is displayed as “—” and 
after 8s of motor reversal, the digital tube is displayed as in ready mode 
“00”; pressing “Reversal” key will fail during reversal operating, while 
forward key and “On/Off” key can be operated; 
Status conclusion: the buzzer beeps once shortly for every valid key pressing;
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Instruction for key operation: 
 “On/Off” key: switch on, press On/Off key and then the buzzer will beep 
once for prompting and the digital tube is displayed as in ready mode “00”; 
press On/Off key again and then the buzzer will beep again for prompting 
and the motor will stop running, the digital tube goes out and other 
contact switches fail to operate; press On/Off key in forward and reversal 
operating modes and then the motor stops working and the digital tube is 
displayed as in ready mode “00”. 

 “Forward” key: in ready mode, press “Forward” key and then the buzzer will 
beep once for prompting and the digital tube is displayed as in (), the display 
board rotates clockwise; pressing “Forward” key will fail during forward 
operating of the motor, while reversal key and “On/Off” key can be operated; 
 “Reversal” key: in ready mode, press “Reversal” key and then the buzzer 
will beep once for prompting and the digital tube is displayed as “—” and 
after 8s of motor reversal, the digital tube is displayed as in ready mode 
“00”; pressing “Reversal” key will fail during reversal operating, while 
forward key and “On/Off” key can be operated; 
Status conclusion: the buzzer beeps once shortly for every valid key pressing;

Application of this product

This product is provided with double safety systems, and will not work until 
all parts are correctly installed. 
Please install and use this product as per the following steps:

Align three concave positions with 
three raised positions on the juicing 
body and put it on the machine body.

1
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Instruction for key operation: 
 “On/Off” key: switch on, press On/Off key and then the buzzer will beep 
once for prompting and the digital tube is displayed as in ready mode “00”; 
press On/Off key again and then the buzzer will beep again for prompting 
and the motor will stop running, the digital tube goes out and other 
contact switches fail to operate; press On/Off key in forward and reversal 
operating modes and then the motor stops working and the digital tube is 
displayed as in ready mode “00”. 

 “Forward” key: in ready mode, press “Forward” key and then the buzzer will 
beep once for prompting and the digital tube is displayed as in (), the display 
board rotates clockwise; pressing “Forward” key will fail during forward 
operating of the motor, while reversal key and “On/Off” key can be operated; 
 “Reversal” key: in ready mode, press “Reversal” key and then the buzzer 
will beep once for prompting and the digital tube is displayed as “—” and 
after 8s of motor reversal, the digital tube is displayed as in ready mode 
“00”; pressing “Reversal” key will fail during reversal operating, while 
forward key and “On/Off” key can be operated; 
Status conclusion: the buzzer beeps once shortly for every valid key pressing;

Pomace outlet on the juicing 
screening net (compound net) is 
aligned with the pomace outlet on 
the juicing body, and placed into the 
juicing body.

The spiral propeller is inserted into 
the center of juicing screening net, 
and then turns to the left and right to 
make the spiral propeller properly 
insert into the net.

2

3
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Align juicing body-cover connector 
with “   ” on the right juicing body, 
rotate juicing body-cover connector 
in “    ” direction and fasten it tightly 
and correctly (“Tick” closing sound 
from the safety switch indicates 
fastening success). In case of need to 
remove juicing body-cover 
connector, unscrew in “    ” direction.

Juice glass and pomace glass are 
placed under the juicing outlet and 
pomace outlet, respectively.

Connect the power supply and start 
to work (before connecting the 
power supply, please ensure that the 
switch is in off state.)

4

5

6
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Put food into the charging opening 
of juicing body and then push the 
food inside by the pushing ram.
Food of large piece (with diameter 
smaller than 83mm, such as 
apple/snow pear) can be put inside 
directly through the large-diameter 
charging opening, while thinner 
and longer ones (with diameter 
smaller than 32mm, such as celery, 
cherry tomato and grape) can be 
put inside through the small-diame-
ter charging opening. 
It is advisable to push the food with 
proper force for cutting off the food. 
 (Please do not put fingers or other 
objects into the charging opening of 
juicing body cover! If the fruit residual 
cup or juice cup is full, switch off the 
power and clean the machine before 
use again. Make the juice mouth in 
open state for receiving juice by the 
juice cup; if the juice mouth is in 
closed state, juice in the juicing body 
cannot exceed the MAX position.)

7
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When foods are processed and no 
juice is extracted from the juice outlet, 
turn off the switch and disconnect the 
power supply. Juice glass cannot be 
removed from the juice outlet until 
the spiral propeller and juice screening 
net stop working. (Juice should be 
immediately drunk. If it is exposed to 
the air for a long time, its taste and 
nutritional values will be affected.)
Residues cannot be kept for a long time. 
Do not touch the power switch in 
order to avoid electric shock, electric 
leakage and fire.

10

8

9

Please remove the core, hard seeds, 
thick skin or hard shell from fruits and 
vegetables.

Press “On/off” button on the control 
panel, and then select “Forward” 
button. Then, this product starts to 
work at most for 20 minutes.
Not allow to touch the power switch 
with wet hands in order to avoid electric 
shock, electric leakage and fire.

 

 



NOTE FOR FRUITS SELECTION 

1. Select fresh fruits and vegetables: they contain more juices. Applicable 
fruits: pineapple, beetroot, celery stalks, apple, cucumber, spinach, 
cucurbites, tomato, mandarin orange and grape, etc. 
2. It is not necessary to remove thin skin but thick skin like mandarin 
orange, pineapple, lettuce and beetroot, etc. Seeds of citrus fruits should 
be removed, since they make juice bitter. 
3. When squeezing apples, juice concentration depends on the type of 
selected apples; juicy apples will squeeze out more pure juices. Therefore, 
select the type of apples according to required juice concentration. 
4. Newly squeezed apple juice immediately turns brown, several drops of 
lemon juice will slow down the course of color change. 

MAINTENANCE AND PRESERVATION 

1. Before washing this product, be sure to turn off the switch and 
disconnect the power supply. 
2. Please timely wash this product after application. 
3. The machine body cannot be washed using water. Instead, use dried 
duster cloth or cotton cloth to wipe blots. 
4. Before storing this product, make sure that this product is clean and 
dried. 
5. Before washing, detach this product as per the following procedures: 

14
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3

4

1

2

The touching rod of the cover of the 
juicing body is removed from the 
machine body. If not, the cover cannot 
be opened.

Break down all components (①②③④) 
in negative direction of assembly 
respectively.

Juice mouth cover connector can be 
assembled after disassemble and 
cleaning.

If there are pomaces in pomace outlet, 
sealing gum can be removed from the 
pomace outlet and washed using 
water, and then installed for next 
application.



PRODUCT SAFETY INDEXES

FAULT ANALYSIS AND RESOLUTION
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The cover of juicing body 
should be properly 
installed. 

If this product is used 
repeatedly and this 
product still smells 
terrible, please come to 
the maintenance point of 
ANMIR Corporation for 
detection. 

The cover of juicing 
body cannot be 
installed into the 
machine body, and 
thus safety 
touching switch 
cannot be started. 

This is not an 
abnormal 
phenomenon

When this product 
is used initially, the 
motor smells 
terrible. 

After connecting 
the power supply, 
turn on the switch, 
but this product 
cannot work.

Rated voltage

Rated power

Rated frequency

Duration of continuous working

Interval

220VAC

200W

50Hz

≤15 minutes 

≥30 minutes

Fault phenomenon Analysis of causes Fault resolution
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1. Check whether the 
voltage is too low. 
2. Excessive foods are 
removed after the power 
supply is disconnected. 
3. Gently press the push 
rod. 

1 The voltage is 
too low.
2. Excessive foods 
are to be processed. 
3. Press the push rod 
with too much force.

This machine stops 
during the 
application. 

1. The spiral propeller and 
juice screening net 
should be properly 
installed. 
2. Please come to the 
maintenance point of 
ANMIR Corporation for 
detection.

1. The spiral propeller 
and juice screening 
net are not properly 
installed, and thus 
the machine works 
unstably. 
2. The starting motor 
in the machine body 
is damaged. 

There are noises 
when working. 



MÁY ÉP TRÁI CÂY ELMICH
Model: JEE-3898
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CHỈ DẪN SỬ DỤNG AN TOÀN

1. Điện áp đầu vào của sản phẩm này là 220V ～ 50Hz. Vui lòng xác nhận 
trước khi sử dụng.
2. Đảm bảo ngắt nguồn điện trước khi tháo rời, đóng gói hoặc vận hành 
bất kỳ bộ phận nào của sản phẩm này.
3. Nếu dây cấp nguồn bị hỏng, vui lòng liên hệ với bộ phận CSKH của công 
ty để tránh rủi ro hoặc liên hệ điểm bảo hành chỉ định của công ty để thay. 
Yêu cầu không tự tháo lắp hoặc sửa chữa.
4. Vui lòng kiểm tra trước khi sử dụng, xem dây cấp nguồn, phích cắm, lưới 
lọc, thanh nhồi và các bộ phận khác có bị hư hỏng hay không. Nếu có, vui 
lòng ngừng sử dụng sản phẩm này và liên hệ kịp thời với Bộ phận Dịch vụ 
Khách hàng của công ty. Yêu cầu không tự ý tháo lắp, sửa chữa để tránh 
rủi ro.
5. Nếu trong quá trình sử dụng sản phẩm, cần sửa chữa, vui lòng liên hệ với 
bộ phận CSKH của công ty để tránh rủi ro hoặc liên hệ điểm bảo hành chỉ 
định của công ty này để đổi trả. Yêu cầu không tự ý tháo lắp, sửa chữa để 
tránh rủi ro.
6. Trước khi kết nối với nguồn điện, hãy đảm bảo rằng các bộ phận của 
máy được lắp khớp với nhau.
7. Khi sản phẩm này hoạt động, không được cho tay hoặc vật sắc nhọn vào 
cửa tiếp nguyên liệu. Không dùng bất kỳ vật nào khác để thay thế thanh 
đẩy. Không nhìn gần cửa tiếp liệu để tránh tai nạn.
8. Khi sản phẩm này hoạt động, không được phép chạm vào trục ép các bộ 
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16. Không đặt thân máy vào nước hoặc các chất lỏng khác và không nên 
rửa thân máy bằng nước hoặc các chất lỏng khác để tránh làm hỏng thân 
máy.
17. Không nên sử dụng giẻ thép, chất tẩy rửa ăn mòn hoặc chất lỏng ăn 
mòn (ví dụ: xăng hoặc axeton) để rửa sản phẩm này.
18. Sản phẩm này nên được cất giữ ở nơi mà trẻ em không thể với tới. 
Không cho phép những người không đảm bảo thể chất hoặc rối loạn tâm 
thần và những người thiếu kinh nghiệm và kiến thức liên quan (bao gồm 
cả trẻ em) sử dụng hoặc chơi với sản phẩm này.
19. Sản phẩm này chỉ được áp dụng cho cá nhân hoặc gia đình.
20. Ổ cắm điện cho sản phẩm cần có dây nối đất phù hợp. 

phận có thể tháo rời khác để tránh bất kỳ thương tích hoặc làm hỏng sản 
phẩm này.
9. Sản phẩm này được sở hữu chip bảo vệ thông minh, do đó sản phẩm 
này có thể dừng sau khi làm việc liên tục trong 20 phút. Tại thời điểm này, 
chỉ sử dụng lại sản phẩm khi động cơ nguội sau 20-30 phút để kéo dài tuổi 
thọ của sản phẩm.
10. Sản phẩm được thiết kế với bộ giới hạn dòng điện và có thể ngừng hoạt 
động sau vài giây tự động quay lại khi dòng điện vượt quá 1.5A, có thể bảo 
vệ quá dòng cho động cơ và kéo dài tuổi thọ của động cơ.
11. Động cơ được thiết kế với bộ bảo vệ quá nhiệt. Khi động cơ chạy trong 
thời gian quá dài hoặc tải quá lớn và nhiệt độ tăng đến một mức độ nhất 
định, bộ bảo vệ quá nhiệt của động cơ sẽ tự động tắt nguồn (E0 sẽ hiển thị 
trên bảng điều khiển); tại thời điểm này, người dùng nên dừng máy trong 
khoảng 30 phút để động cơ tắt máy trước khi sử dụng tiếp, điều này có lợi 
cho việc kéo dài tuổi thọ của sản phẩm.
12. Sau khi sử dụng, tháo rời các bộ phận khi động cơ và trục ép ngừng 
quay và ngắt nguồn điện.
13. Không nên sử dụng động cơ khi quá tải.
14. Sau khi ép một số loại trái cây và rau quả, lưới lọc, nắp và trục ép có thể 
thay đổi màu, điều này là bình thường và không ảnh hưởng đến việc sử 
dụng và sức khỏe của người sử dụng.
15. Không nên khử trùng tất cả các phụ kiện của sản phẩm này bằng nước 
nóng trên 80℃ và lò vi sóng để tránh bị biến dạng và hư hỏng.



CHỈ DẪN SỬ DỤNG AN TOÀN

1. Điện áp đầu vào của sản phẩm này là 220V ～ 50Hz. Vui lòng xác nhận 
trước khi sử dụng.
2. Đảm bảo ngắt nguồn điện trước khi tháo rời, đóng gói hoặc vận hành 
bất kỳ bộ phận nào của sản phẩm này.
3. Nếu dây cấp nguồn bị hỏng, vui lòng liên hệ với bộ phận CSKH của công 
ty để tránh rủi ro hoặc liên hệ điểm bảo hành chỉ định của công ty để thay. 
Yêu cầu không tự tháo lắp hoặc sửa chữa.
4. Vui lòng kiểm tra trước khi sử dụng, xem dây cấp nguồn, phích cắm, lưới 
lọc, thanh nhồi và các bộ phận khác có bị hư hỏng hay không. Nếu có, vui 
lòng ngừng sử dụng sản phẩm này và liên hệ kịp thời với Bộ phận Dịch vụ 
Khách hàng của công ty. Yêu cầu không tự ý tháo lắp, sửa chữa để tránh 
rủi ro.
5. Nếu trong quá trình sử dụng sản phẩm, cần sửa chữa, vui lòng liên hệ với 
bộ phận CSKH của công ty để tránh rủi ro hoặc liên hệ điểm bảo hành chỉ 
định của công ty này để đổi trả. Yêu cầu không tự ý tháo lắp, sửa chữa để 
tránh rủi ro.
6. Trước khi kết nối với nguồn điện, hãy đảm bảo rằng các bộ phận của 
máy được lắp khớp với nhau.
7. Khi sản phẩm này hoạt động, không được cho tay hoặc vật sắc nhọn vào 
cửa tiếp nguyên liệu. Không dùng bất kỳ vật nào khác để thay thế thanh 
đẩy. Không nhìn gần cửa tiếp liệu để tránh tai nạn.
8. Khi sản phẩm này hoạt động, không được phép chạm vào trục ép các bộ 
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16. Không đặt thân máy vào nước hoặc các chất lỏng khác và không nên 
rửa thân máy bằng nước hoặc các chất lỏng khác để tránh làm hỏng thân 
máy.
17. Không nên sử dụng giẻ thép, chất tẩy rửa ăn mòn hoặc chất lỏng ăn 
mòn (ví dụ: xăng hoặc axeton) để rửa sản phẩm này.
18. Sản phẩm này nên được cất giữ ở nơi mà trẻ em không thể với tới. 
Không cho phép những người không đảm bảo thể chất hoặc rối loạn tâm 
thần và những người thiếu kinh nghiệm và kiến thức liên quan (bao gồm 
cả trẻ em) sử dụng hoặc chơi với sản phẩm này.
19. Sản phẩm này chỉ được áp dụng cho cá nhân hoặc gia đình.
20. Ổ cắm điện cho sản phẩm cần có dây nối đất phù hợp. 

phận có thể tháo rời khác để tránh bất kỳ thương tích hoặc làm hỏng sản 
phẩm này.
9. Sản phẩm này được sở hữu chip bảo vệ thông minh, do đó sản phẩm 
này có thể dừng sau khi làm việc liên tục trong 20 phút. Tại thời điểm này, 
chỉ sử dụng lại sản phẩm khi động cơ nguội sau 20-30 phút để kéo dài tuổi 
thọ của sản phẩm.
10. Sản phẩm được thiết kế với bộ giới hạn dòng điện và có thể ngừng hoạt 
động sau vài giây tự động quay lại khi dòng điện vượt quá 1.5A, có thể bảo 
vệ quá dòng cho động cơ và kéo dài tuổi thọ của động cơ.
11. Động cơ được thiết kế với bộ bảo vệ quá nhiệt. Khi động cơ chạy trong 
thời gian quá dài hoặc tải quá lớn và nhiệt độ tăng đến một mức độ nhất 
định, bộ bảo vệ quá nhiệt của động cơ sẽ tự động tắt nguồn (E0 sẽ hiển thị 
trên bảng điều khiển); tại thời điểm này, người dùng nên dừng máy trong 
khoảng 30 phút để động cơ tắt máy trước khi sử dụng tiếp, điều này có lợi 
cho việc kéo dài tuổi thọ của sản phẩm.
12. Sau khi sử dụng, tháo rời các bộ phận khi động cơ và trục ép ngừng 
quay và ngắt nguồn điện.
13. Không nên sử dụng động cơ khi quá tải.
14. Sau khi ép một số loại trái cây và rau quả, lưới lọc, nắp và trục ép có thể 
thay đổi màu, điều này là bình thường và không ảnh hưởng đến việc sử 
dụng và sức khỏe của người sử dụng.
15. Không nên khử trùng tất cả các phụ kiện của sản phẩm này bằng nước 
nóng trên 80℃ và lò vi sóng để tránh bị biến dạng và hư hỏng.



CHỈ DẪN SỬ DỤNG AN TOÀN

1. Điện áp đầu vào của sản phẩm này là 220V ～ 50Hz. Vui lòng xác nhận 
trước khi sử dụng.
2. Đảm bảo ngắt nguồn điện trước khi tháo rời, đóng gói hoặc vận hành 
bất kỳ bộ phận nào của sản phẩm này.
3. Nếu dây cấp nguồn bị hỏng, vui lòng liên hệ với bộ phận CSKH của công 
ty để tránh rủi ro hoặc liên hệ điểm bảo hành chỉ định của công ty để thay. 
Yêu cầu không tự tháo lắp hoặc sửa chữa.
4. Vui lòng kiểm tra trước khi sử dụng, xem dây cấp nguồn, phích cắm, lưới 
lọc, thanh nhồi và các bộ phận khác có bị hư hỏng hay không. Nếu có, vui 
lòng ngừng sử dụng sản phẩm này và liên hệ kịp thời với Bộ phận Dịch vụ 
Khách hàng của công ty. Yêu cầu không tự ý tháo lắp, sửa chữa để tránh 
rủi ro.
5. Nếu trong quá trình sử dụng sản phẩm, cần sửa chữa, vui lòng liên hệ với 
bộ phận CSKH của công ty để tránh rủi ro hoặc liên hệ điểm bảo hành chỉ 
định của công ty này để đổi trả. Yêu cầu không tự ý tháo lắp, sửa chữa để 
tránh rủi ro.
6. Trước khi kết nối với nguồn điện, hãy đảm bảo rằng các bộ phận của 
máy được lắp khớp với nhau.
7. Khi sản phẩm này hoạt động, không được cho tay hoặc vật sắc nhọn vào 
cửa tiếp nguyên liệu. Không dùng bất kỳ vật nào khác để thay thế thanh 
đẩy. Không nhìn gần cửa tiếp liệu để tránh tai nạn.
8. Khi sản phẩm này hoạt động, không được phép chạm vào trục ép các bộ 
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16. Không đặt thân máy vào nước hoặc các chất lỏng khác và không nên 
rửa thân máy bằng nước hoặc các chất lỏng khác để tránh làm hỏng thân 
máy.
17. Không nên sử dụng giẻ thép, chất tẩy rửa ăn mòn hoặc chất lỏng ăn 
mòn (ví dụ: xăng hoặc axeton) để rửa sản phẩm này.
18. Sản phẩm này nên được cất giữ ở nơi mà trẻ em không thể với tới. 
Không cho phép những người không đảm bảo thể chất hoặc rối loạn tâm 
thần và những người thiếu kinh nghiệm và kiến thức liên quan (bao gồm 
cả trẻ em) sử dụng hoặc chơi với sản phẩm này.
19. Sản phẩm này chỉ được áp dụng cho cá nhân hoặc gia đình.
20. Ổ cắm điện cho sản phẩm cần có dây nối đất phù hợp. 

phận có thể tháo rời khác để tránh bất kỳ thương tích hoặc làm hỏng sản 
phẩm này.
9. Sản phẩm này được sở hữu chip bảo vệ thông minh, do đó sản phẩm 
này có thể dừng sau khi làm việc liên tục trong 20 phút. Tại thời điểm này, 
chỉ sử dụng lại sản phẩm khi động cơ nguội sau 20-30 phút để kéo dài tuổi 
thọ của sản phẩm.
10. Sản phẩm được thiết kế với bộ giới hạn dòng điện và có thể ngừng hoạt 
động sau vài giây tự động quay lại khi dòng điện vượt quá 1.5A, có thể bảo 
vệ quá dòng cho động cơ và kéo dài tuổi thọ của động cơ.
11. Động cơ được thiết kế với bộ bảo vệ quá nhiệt. Khi động cơ chạy trong 
thời gian quá dài hoặc tải quá lớn và nhiệt độ tăng đến một mức độ nhất 
định, bộ bảo vệ quá nhiệt của động cơ sẽ tự động tắt nguồn (E0 sẽ hiển thị 
trên bảng điều khiển); tại thời điểm này, người dùng nên dừng máy trong 
khoảng 30 phút để động cơ tắt máy trước khi sử dụng tiếp, điều này có lợi 
cho việc kéo dài tuổi thọ của sản phẩm.
12. Sau khi sử dụng, tháo rời các bộ phận khi động cơ và trục ép ngừng 
quay và ngắt nguồn điện.
13. Không nên sử dụng động cơ khi quá tải.
14. Sau khi ép một số loại trái cây và rau quả, lưới lọc, nắp và trục ép có thể 
thay đổi màu, điều này là bình thường và không ảnh hưởng đến việc sử 
dụng và sức khỏe của người sử dụng.
15. Không nên khử trùng tất cả các phụ kiện của sản phẩm này bằng nước 
nóng trên 80℃ và lò vi sóng để tránh bị biến dạng và hư hỏng.
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1. Trục ép 

2. Lưới lọc nước ép 

3. Cối ép

4. Cửa thoát bã

5. Cửa thoát nước ép 

6. Nắp chặn cửa thoát nước ép 

7. Cốc chứa nước ép/bã

8. Nắp cửa tiếp nguyên liệu

9. Nút ấn mở nắp cửa tiếp liệu

10. Phần nối nắp trên và thân nắp

11. Thân máy

12. Công tắc điều khiển

13. Bàn chải vệ sinh

14. Thanh nhồi

CẤU TẠO SẢN PHẨM VÀ CHỨC NĂNG CỦA TỪNG BỘ PHẬN

Chỉ dẫn sử dụng các phím điều khiển: 
Phím “On/Off”- “Bật/tắt”: Khởi động máy, nhấn phím On/Off và sau đó máy 
sẽ phát ra tiếng bíp một lần để nhắc người sử dụng và màn hình LED mặt 
điều khiển sẽ hiển thị ở chế độ sẵn sàng “00”; nhấn phím On/Off một lần 
nữa và sau đó sẽ lại phát ra tiếng bíp một lần nữa và động cơ sẽ ngừng 
chạy, màn hình LED tắt và các công tắc tiếp xúc khác không hoạt động; 
Khi máy đang ở chế độ vận hành tiến (forward) và lùi (reversal), nhấn phím 
On/Off động cơ sẽ ngừng hoạt động và màn hình LED hiển thị ở chế độ 
sẵn sàng “00”.
Phím “Forward”- chuyển động tiến: Ở chế độ sẵn sàng, nhấn phím 
“Forward” và sau đó máy phát ra tiếng bíp và màn hình LED hiển thị đèn 
nháy [  ], bảng đèn LED quavy theo chiều kim đồng hồ và sau đó khởi động 
phần mềm này, kéo dài trong khoảng 1 giây; Khi động cơ đang chuyển 

động tiến, bạn không thể nhấn phím “Forward” – tiến mà chỉ có thể nhấn 
phím “Reversal”- Đảo chiều hoặc phím “On/off”- Bật/tắt;
Phím “Reversal” – Đảo chiều: Ở trạng thái sẵn sàng, ấn phím “Reversal” – 
Đảo chiều, sau đó có tiếng bip phát ra, màn hình LED sẽ hiển thị “—”, và sau 
đó động cơ sẽ chạy đảo chiều trong vòng khoảng 8 giây, máy sẽ dừng ở 
trạng thái sẵn sàng “00”; khi động cơ đang hoạt động đảo chiều, không 
thể ấn phím “Reversal”- đảo chiều, tuy nhiên có thể ấn phím “Forward” – 
chuyển động tiến, và phím “On/off”
Kết luận: Sau mỗi lần ấn phím, phát ra một tiếng kêu bíp nghĩa là phím ấn 
có hiệu lực.
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CÁCH THỨC SỬ DỤNG
Trước khi sử dụng sản phẩm một thời gian, hãy rửa sạch các bộ phận tiếp 
xúc với thực phẩm (Xem Mục “Bảo trì và bảo quản sản phẩm”)

Forward Reversal On/Off

Chỉ dẫn sử dụng các phím điều khiển: 
Phím “On/Off”- “Bật/tắt”: Khởi động máy, nhấn phím On/Off và sau đó máy 
sẽ phát ra tiếng bíp một lần để nhắc người sử dụng và màn hình LED mặt 
điều khiển sẽ hiển thị ở chế độ sẵn sàng “00”; nhấn phím On/Off một lần 
nữa và sau đó sẽ lại phát ra tiếng bíp một lần nữa và động cơ sẽ ngừng 
chạy, màn hình LED tắt và các công tắc tiếp xúc khác không hoạt động; 
Khi máy đang ở chế độ vận hành tiến (forward) và lùi (reversal), nhấn phím 
On/Off động cơ sẽ ngừng hoạt động và màn hình LED hiển thị ở chế độ 
sẵn sàng “00”.
Phím “Forward”- chuyển động tiến: Ở chế độ sẵn sàng, nhấn phím 
“Forward” và sau đó máy phát ra tiếng bíp và màn hình LED hiển thị đèn 
nháy [  ], bảng đèn LED quavy theo chiều kim đồng hồ và sau đó khởi động 
phần mềm này, kéo dài trong khoảng 1 giây; Khi động cơ đang chuyển 

động tiến, bạn không thể nhấn phím “Forward” – tiến mà chỉ có thể nhấn 
phím “Reversal”- Đảo chiều hoặc phím “On/off”- Bật/tắt;
Phím “Reversal” – Đảo chiều: Ở trạng thái sẵn sàng, ấn phím “Reversal” – 
Đảo chiều, sau đó có tiếng bip phát ra, màn hình LED sẽ hiển thị “—”, và sau 
đó động cơ sẽ chạy đảo chiều trong vòng khoảng 8 giây, máy sẽ dừng ở 
trạng thái sẵn sàng “00”; khi động cơ đang hoạt động đảo chiều, không 
thể ấn phím “Reversal”- đảo chiều, tuy nhiên có thể ấn phím “Forward” – 
chuyển động tiến, và phím “On/off”
Kết luận: Sau mỗi lần ấn phím, phát ra một tiếng kêu bíp nghĩa là phím ấn 
có hiệu lực.
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Chỉ dẫn sử dụng các phím điều khiển: 
Phím “On/Off”- “Bật/tắt”: Khởi động máy, nhấn phím On/Off và sau đó máy 
sẽ phát ra tiếng bíp một lần để nhắc người sử dụng và màn hình LED mặt 
điều khiển sẽ hiển thị ở chế độ sẵn sàng “00”; nhấn phím On/Off một lần 
nữa và sau đó sẽ lại phát ra tiếng bíp một lần nữa và động cơ sẽ ngừng 
chạy, màn hình LED tắt và các công tắc tiếp xúc khác không hoạt động; 
Khi máy đang ở chế độ vận hành tiến (forward) và lùi (reversal), nhấn phím 
On/Off động cơ sẽ ngừng hoạt động và màn hình LED hiển thị ở chế độ 
sẵn sàng “00”.
Phím “Forward”- chuyển động tiến: Ở chế độ sẵn sàng, nhấn phím 
“Forward” và sau đó máy phát ra tiếng bíp và màn hình LED hiển thị đèn 
nháy [  ], bảng đèn LED quavy theo chiều kim đồng hồ và sau đó khởi động 
phần mềm này, kéo dài trong khoảng 1 giây; Khi động cơ đang chuyển 

động tiến, bạn không thể nhấn phím “Forward” – tiến mà chỉ có thể nhấn 
phím “Reversal”- Đảo chiều hoặc phím “On/off”- Bật/tắt;
Phím “Reversal” – Đảo chiều: Ở trạng thái sẵn sàng, ấn phím “Reversal” – 
Đảo chiều, sau đó có tiếng bip phát ra, màn hình LED sẽ hiển thị “—”, và sau 
đó động cơ sẽ chạy đảo chiều trong vòng khoảng 8 giây, máy sẽ dừng ở 
trạng thái sẵn sàng “00”; khi động cơ đang hoạt động đảo chiều, không 
thể ấn phím “Reversal”- đảo chiều, tuy nhiên có thể ấn phím “Forward” – 
chuyển động tiến, và phím “On/off”
Kết luận: Sau mỗi lần ấn phím, phát ra một tiếng kêu bíp nghĩa là phím ấn 
có hiệu lực.

Trình tự sử dụng máy ép

Sản phẩm này có hệ thống an toàn kép và sẽ không hoạt động cho đến khi 
tất cả các bộ phận được lắp đặt chính xác.
Vui lòng lắp ráp và sử dụng sản phẩm này theo các bước sau:

Căn chỉnh lắp cối ép vào thân chính 
sao cho ba vị trí lõm trên cối ép khớp 
với ba vị trí lồi trên thân máy ép và đặt 
vào thân máy.

1
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Chỉ dẫn sử dụng các phím điều khiển: 
Phím “On/Off”- “Bật/tắt”: Khởi động máy, nhấn phím On/Off và sau đó máy 
sẽ phát ra tiếng bíp một lần để nhắc người sử dụng và màn hình LED mặt 
điều khiển sẽ hiển thị ở chế độ sẵn sàng “00”; nhấn phím On/Off một lần 
nữa và sau đó sẽ lại phát ra tiếng bíp một lần nữa và động cơ sẽ ngừng 
chạy, màn hình LED tắt và các công tắc tiếp xúc khác không hoạt động; 
Khi máy đang ở chế độ vận hành tiến (forward) và lùi (reversal), nhấn phím 
On/Off động cơ sẽ ngừng hoạt động và màn hình LED hiển thị ở chế độ 
sẵn sàng “00”.
Phím “Forward”- chuyển động tiến: Ở chế độ sẵn sàng, nhấn phím 
“Forward” và sau đó máy phát ra tiếng bíp và màn hình LED hiển thị đèn 
nháy [  ], bảng đèn LED quavy theo chiều kim đồng hồ và sau đó khởi động 
phần mềm này, kéo dài trong khoảng 1 giây; Khi động cơ đang chuyển 

động tiến, bạn không thể nhấn phím “Forward” – tiến mà chỉ có thể nhấn 
phím “Reversal”- Đảo chiều hoặc phím “On/off”- Bật/tắt;
Phím “Reversal” – Đảo chiều: Ở trạng thái sẵn sàng, ấn phím “Reversal” – 
Đảo chiều, sau đó có tiếng bip phát ra, màn hình LED sẽ hiển thị “—”, và sau 
đó động cơ sẽ chạy đảo chiều trong vòng khoảng 8 giây, máy sẽ dừng ở 
trạng thái sẵn sàng “00”; khi động cơ đang hoạt động đảo chiều, không 
thể ấn phím “Reversal”- đảo chiều, tuy nhiên có thể ấn phím “Forward” – 
chuyển động tiến, và phím “On/off”
Kết luận: Sau mỗi lần ấn phím, phát ra một tiếng kêu bíp nghĩa là phím ấn 
có hiệu lực.

Cửa xả bã trên lưới ép được căn chỉnh 
đặt ứng với với cửa xả bã cối ép, và 
được lắp kết cấu gắn vào thân máy 
ép.

Trục ép được đưa vào giữa lưới lọc, 
sau đó quay sang trái và phải sao cho 
trục ép lắp cố định đúng vào lưới.

2
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Căn chỉnh lắp đầu nối nắp trên máy 
ép với ký hiệu “      ” vào trên thân máy 
ép bên phải, xoay đầu nối nắp trên 
theo hướng ký hiệu “        ”;  vặn chặt 
và chính xác cho khớp (âm thanh 
đóng “Tích” từ công tắc an toàn thể 
hiện rằng bạn đã lắp thành công). 
Trong trường hợp cần tháo đầu nối 
nắp trên máy ép, hãy tháo vặn theo 
hướng “       ”.

Đặt cốc đựng nước ép và bã tương 
ứng dưới vị trí của thoát nước và 
thoát bã.

Kết nối nguồn điện và bắt đầu hoạt 
động (trước khi kết nối nguồn điện, 
hãy đảm bảo rằng công tắc ở trạng 
thái tắt.)

4
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Cho thực phẩm vào cửa tiếp liệu của 
máy ép, sau đó đẩy thực phẩm vào 
trong bằng thanh nhồi. 
Thực phẩm dạng miếng lớn (có 
đường kính nhỏ hơn 83mm, chẳng 
hạn như táo / lê tuyết) có thể được 
đưa trực tiếp vào bên trong qua cửa 
nạp đường kính lớn, trong khi những 
loại mỏng hơn và dài hơn (có đường 
kính nhỏ hơn 32mm, chẳng hạn như 
cần tây, cà chua bi và nho) có thể 
được đưa vào bên trong thông qua 
cửa nạp có đường kính nhỏ.
Nên cắt nhỏ thực phẩm và cho vào 
máy ép với lực từ từ.
 (Vui lòng không đặt ngón tay hoặc 
các vật khác vào cửa tiếp liệu của 
nắp đậy thân trên máy ép! Nếu 
chứa bã hoặc nước ép đầy, hãy tắt 
nguồn và vệ sinh máy trước khi sử 
dụng lại. Mở nắp đậy cửa thoát nước 
ép để nước ép chảy ra cống; nếu đậy 
cửa thoát nước ép, lượng nước chứa 
trong cối ép không được vượt quá vị 
trí TỐI ĐA.)

7
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Khi máy ép đã ép xong, và không còn 
nước ép chảy ra từ cửa thoát nước ép, 
hãy tắt công tắc và ngắt nguồn điện. 
Không lấy cốc đựng nước ép ra khỏi 
cửa xả nước ép cho đến khi trục ép và 
lưới lọc ngừng hoạt động. (Nước trái 
cây nên được uống ngay lập tức. Nếu 
để lâu ngoài không khí, mùi vị và giá trị 
dinh dưỡng của nó sẽ bị ảnh hưởng.)
Không nên giữ bã quá lâu. 
Không chạm vào công tắc nguồn để 
tránh điện giật, rò rỉ điện và cháy nổ.

10

8

9

Hãy loại bỏ lõi, hạt cứng, vỏ dày hoặc 
vỏ cứng khỏi trái cây và rau quả khi ép.

Nhấn phím “On/off”- “Bật / tắt” trên 
bảng điều khiển, sau đó chọn phím 
“Forward”- chuyển động tiến. Sau đó, 
máy bắt đầu hoạt động tối đa trong 20 
phút.
Không được chạm tay ướt vào công 
tắc điện để tránh điện giật, rò rỉ điện 
và cháy nổ.

 

 



LƯU Ý LỰA CHỌN THỰC PHẨM ÉP 

1. Chọn trái cây và rau quả tươi vì chúng chứa nhiều nước hơn. Các loại trái 
cây có thể ép là: dứa, củ dền, cần tây, táo, dưa chuột, rau bina, bầu bí, cà 
chua, cam quýt và nho
2. Không nhất thiết phải loại bỏ vỏ trái cây mỏng nhưng các trái cây có vỏ 
dày như quýt, dứa, xà lách và củ dền, ... cần bỏ vỏ. Nên loại bỏ hạt của các 
loại quả có múi vì chúng làm cho nước ép có vị đắng
3. Khi ép táo, lượng nước ép phụ thuộc vào loại táo được chọn; táo mọng 
nước sẽ ép ra nhiều nước hơn. Do đó, hãy chọn loại táo theo lượng nước ép 
yêu cầu. 
4. Nước táo mới ép sẽ chuyển ngay sang màu nâu, vài giọt nước cốt chanh 
sẽ làm chậm quá trình chuyển màu.

BẢO TRÌ VÀ BẢO QUẢN  

1. Trước khi vệ sinh sản phẩm này, hãy nhớ tắt công tắc và ngắt nguồn điện.
2. Hãy kịp thời vệ sinh sản phẩm này sau khi sử dụng.
3. Không nên rửa thân máy bằng nước. Thay vào đó, hãy sử dụng khăn lau 
bụi khô hoặc vải bông để lau vết bẩn.
4. Trước khi bảo quản sản phẩm này, hãy đảm bảo rằng sản phẩm này 
được làm sạch và khô.
5. Trước khi vệ sinh, hãy tháo sản phẩm này ra theo trình tự sau:

29
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3

4

1

2

Xoay nắp trên thân máy theo chiều 
ngược với chiều đã lắp để tháo khỏi 
thân máy chính

Tháo rời các phần (①②③④) theo chiều 
ngược với trình tự lắp.

Tháo rời đầu nắp chặn cửa thoát nước 
ép để vệ sinh. Nắp chặn này nên được 
lắp vào khi sử dụng.

Nếu có bã kẹt trong cửa thoát bã, có 
thể tháo gioăng cao su bịt kín khỏi cửa 
thoát bã và rửa sạch bằng nước, sau đó 
lắp đặt vào theo đúng trình tự và vị trí.



THÔNG SỐ KỸ THUẬT

PHÂN TÍCH LỖI VÀ GIẢI PHÁP XỬ LÝ
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Lắp khớp lại nắp trên 
thân máy ép

Nếu sản phẩm đã sử 
dụng nhiều lần và vẫn 
có mùi khó chịu, hãy 
đem máy đến các điểm 
bảo hành để kiểm tra 

Nắp trên thân không 
được lắp khớp vào thân 
chính, và do đó công 
tắc an toàn chưa khởi 
động

Đây không phải là hiện 
tượng bất thường

Động cơ có mùi 
khó chịu khi lần 
đầu tiên sử dụng 
máy ép

Sau khi kết nối 
nguồn điện, bật 
công tắc, nhưng 
máy không hoạt 
động

Điện áp

Công suất

Tần số

Thời gian hoạt động liên tục

Khoảng thời gian nghỉ giữa 2 lần hoạt động liên tục

220VAC

200W

50Hz

≤15 phút

≥30 phút

Hiện tượng lỗi Phân tích nguyên nhân Giải pháp xử lý
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1. Kiểm tra lại điện áp 
2. Ngắt nguồn điện, và bỏ 
bớt thực phẩm ra 
3. Dùng thanh đẩy thực 
phẩm từ từ 

1 Điện áp quá thấp
2. Cho quá nhiều 
thực phẩm ép 
3. Dùng thanh đẩy 
với lực quá mạnh

Máy dừng hoạt động 
đột ngột

1. Lắp lại trục ép và lưới 
lọc cho khớp 
2. Đến trung tâm bảo 
hành để kiểm tra và xử lý

1. Trục ép và lưới lọc 
không được lắp 
khớp, và do đó máy 
không hoạt động 
ổn định
2. Động cơ trong 
thân máy bị hỏng

Máy phát ra tiếng ồn 
khó chịu
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